
Einbausatz Videomodul und TV-Verstärker für TV-Funktion
in Verbindung mit Einbausatz Bordmonitor und Navigation
BMW 5er-Reihe (E39)
Vor dem Verbau des Einbausatzes Videomodul und TV-Verstärker für TV-Funktion muß erst der Einbausatz
Bordmonitor und Navigation verbaut werden.

Installation Kit Video Module and TVAmplifier for TV Function together with Installation
Kit for On-Board Monitor and Navigation BMW 5 Series (E39)
The installation kit on-board monitor and navigation must be installed first before installing the installation kit 
video module and TV amplifier forTV function.

Kit de montage module vidéo et amplificateur TV pour fonction TV en combinaison avec le
kit de montage moniteur de bord et navigation BMW Série 5 (E39)
Le kit de montage moniteur de bord et navigation doit d’abord être monté avant de procéder à l’installation du kit de
montage module vidéo et amplificateur TV pour fonction TV.

Montageset voor de videomodule en de TV-versterker ten behoeve van de TV-functie in
combinatie met de montageset voor de boordmonitor en de navigatie BMW 5-serie (E39)
Voor het inbouwen van de montageset voor de videomodule en de TV-versterker, ten behoeve van de TV-functie,
moet eerst de montageset voor de boordmonitor en de navigatie worden ingebouwd.

Monteringssats för videomodul och TV-förstärkare för TV-funktionen i kombination med
monteringssats för bilmonitor och navigation BMW 5-serien (E39)
Innan monteringssatsen för videomodulen och TV-förstärkaren förTV-funktionen monteras, måste först
monteringssatsen för bilmonitor och navigation monteras.

Kit di montaggio modulo video e amplificatore TV per funzione TV unitamente al kit di
montaggio monitor di bordo e navigazione BMW Serie 5 (E39)
Prima di montare il kit modulo video e amplificatore TV per funzione TV, va montato il kit monitor di bordo
e navigazione.

Juego de montaje módulo de vídeo y amplificador de TV para función TV en combinación
con el juego de montaje monitor de a bordo y sistema de navegación BMW Serie 5 (E39)
Antes de efectuar el montaje del juego de montaje módulo de vídeo y amplificador de TV para la función TV deberá
montarse el juego de montaje monitor de a bordo y sistema de navegación.

Kit de montagem do módulo de vídeo e amplificador de TVpara a função de TVcombinado
com o kit de montagem do monitor de bordo e sistema de navegação BMW Série 5 (E39)
Antes da instalação do kit de montagem do módulo de vídeo e do amplificador de TV para a função de TV,
deverá primeiro efectuar-se a montagem do kit de montagem do monitor de bordo e do sistema de navegação.
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1. Important Information

Intended for use in BMW dealership network only.

Specialised knowledge is required.

Installation time required 1.5 hours 
The installation time may vary depending on the condition and equipment of the vehicle.

aThe installation kit on-board monitor and navigation must be installed first before installing the
installation kit video module and TV amplifier for TV function.c

Target group

These installation instructions are intended for specialist personnel trained in BMW passenger cars and who
independently carry out all maintenance, repair, installation and readjustment jobs on passenger cars.
All jobs are to be carried out with the aid of valid BMW
– Repair instructions
– Schematic circuit diagrams
– Maintenance manuals
– Working instructions
– Diagnosis manuals 
in rational order with the specified tools (special tools) and in compliance with valid health and safety regulations.

Installation notes

Knowledge of vehicle electrical systems is required.

Safety notes

Particular care must be taken when installing cables/lines to ensure they are not kinked, bent or damaged.
Additionally installed cables/lines must be secured with cable ties.

Necessary tools and aids 

Set of 1/4 inch socket wrenches Side cutter
Set of screwdrivers for cross-head screws Inspection lamp
Set of screwdrivers for slotted-head screws

Subject to technical modifications
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2.1 Parts Overview

Open out fold-out page!     (Page 2-5)
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Video module

TV amplifier, right

TV amplifier, left

Light-gauge self-tapping screw with serrated washer M5x12 

Hexagon screw with washer M5x14

Speed nut M5

Item Description

Continue with Section 2.2
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2.2 Installation of TVAmplifier and Video Module

Notes

Refer to general information as well as safety notes in Section 1.

Preparation 

Print out fault code memory
Disconnect battery
Remove rear bench seat
Remove rear seat backrest
Remove left and right C-pillar trim panel
Remove rear window shelf
Open rear left luggage compartment trim panel
Remove navigation computer

Open out fold-out page!      (Page 2-21)

Fig. A
Firmly secure TV amplifier on left (3) to mounting point (7) provided on left-hand C-pillar with M5x12 light-gauge 
self-tapping screw with serrated washer (4).
Plug in existing, tied-back coaxial pin housing (8) at left-hand TV amplifier (3) and firmly tighten screws.
Release existing plug connection (9).
Connect black 1-pin socket contact (10) from left-hand TV amplifier (3) to black 1-pin pin contact (11) from released
plug connection (9).
Connect black 1-pin pin contact (12) from left-hand TV amplifier (3) to black 1-pin socket contact (13) from released
plug connection (9).

Fig. B
Firmly secure TV amplifier on right (2) to mounting point (14) provided on right-hand C-pillar with M5x12 light-gauge
self-tapping screw with serrated washer (4).
Plug in existing, tied-back coaxial pin housing (15) at right-hand TV amplifier (2) and firmly tighten screws.
Release existing plug connection (16).
Connect black 1-pin socket contact (17) from right-hand TV amplifier (2) to black 1-pin pin contact (18) from released
plug connection (16).
Connect black 1-pin pin contact (19) from right-hand TV amplifier (2) to black 1-pin socket contact (20) from released
plug connection (16).

Fig. C
Fit M5 speed nut (6) on mounting bracket for video module, front (21).
Fit video module (1) on retaining studs (22) of basic carrier (23) and firmly secure on mounting bracket for video
module, front (21) with M5x14 hexagon screw and washer (5).

Fig. D
Pass blue 18-pin socket housing (24) through mounting bracket for navigation computer (25) towards rear and route
to video module (1).
Release the two tied-back, angled coaxial socket housings (26, 27) and the tied-back white 18-pin socket
housing (28) and route to video module (1).
Release tied-back blue 18-pin socket housing (29) (to be connected at navigation computer).

Fig. E
Connect blue 18-pin socket housing (24) to blue 18-pin pin housing (30) at video module (1).
Connect white 18-pin socket housing (28) to white 18-pin pin housing (31) at video module (1).
Connect the two angled coaxial socket housings (26, 27) to the two coaxial pin housings (32, 33) at video module (1).
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Fig. F
Connect bordeaux 18-pin socket housing (34) to bordeaux 18-pin pin housing at navigation computer (35).
Connect blue 18-pin socket housing (29) to blue 18-pin pin housing at navigation computer (35).

aTake particular care to ensure that the cables and lines are not trapped or damaged behind the 
navigation computer.c

Now fit navigation computer (35) in mounting bracket for navigation computer (36) and close rear left luggage
compartment trim panel.

Concluding jobs

Reconnect battery
Carry out function check
Print out fault code memory
Reassemble vehicle in reverse order of removal

Continue with Section 2.3
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2.3 Codierung

Hinweise

Allgemeine Hinweise sowie Sicherheitshinweise in Kapitel 1 beachten.

Dieses System ist codierrelevant.

Damit das Nachrüstsystem:
– in vollem Umfang funktionsfähig ist und
– im Verbund mit den anderen elektrischen Fahrzeugsystemen Fehlfunktionen und Störungen ausschließt, muß  
eine Codierung dieses Nachrüstsystems und gegebenenfalls weiterer Fahrzeugkomponenten durchgeführt und 
im zentralen Codierschlüssel der IKE gespeichert werden.

Diese Codierung wird automatisch mit dem jeweils aktuellen Codierprogramm im Pfad „Nachrüstung“
durchgeführt.
Der Ablauf ist bedienergeführt, es sind die jeweiligen Texthinweise bei der Durchführung der einzelnen Schritte zu
beachten.

Vorgehensweise:
– DIS/MoDiC an das Fahrzeug anschließen
– Zündung „EIN“
– Auswahl „Codierung ZCS“
– Eingabe Datum mit „Y“bestätigen (nur bei MoDiC)
– Baureihe:„E39“
– Pfad:„2 Nachrüstung“
– System:„7 Navigation“

Zum Laden des Betriebsystems wird eine „Navigations CD-ROM Betriebssoftware“benötigt.
Achtung! CD-ROM „Betriebssoftware“noch nicht in das CD-Laufwerk einlegen! CD-ROM „Betriebssoftware“erst
einlegen, wenn es in den Hinweisen am Bordmonitor beschrieben wird.
Gleichzeitig wird mit dieser CD-ROM „Betriebssoftware“die Sprachcodierung durchgeführt.

– Automatische Codierung starten (mit „Y“bestätigen)
– Den Hinweisen am Bordmonitor folgen.
– Neues Zentraletikett vom geänderten Codierschlüssel ausdrucken und am Fahrzeug im Gepäckraum rechts     

im Bereich der Batterie aufkleben.
– Nach dem Hinweis „Codierung beendet“am Bildschirm vom DIS/MoDiC, Zündung „AUS“, mindestens 
10 Sekunden warten und anschließend wieder Zündung „EIN“.

– Fehlerspeicher ausdrucken
– CD-ROM „Straßenkarte“ in den Navigationsrechner einschieben.
– Funktionsprüfung durchführen

Bei Fahrzeugen mit DSP-Verstärker muß zusätzlich der DSP-Verstärker neu codiert werden.

Vorgehensweise:
– DIS/MoDiC an das Fahrzeug anschließen
– Zündung „EIN“
– Auswahl „Codierung ZCS“
– Eingabe Datum mit „Y“bestätigen (nur bei MoDiC)
– Baureihe:„E39“
– Pfad:„1 Neucodierung“
– System:„82 DSP“
– Automatische Codierung starten (mit „Y“ bestätigen)
– Nach dem Hinweis „Codierung beendet“am Bildschirm vom DIS/MoDiC, Zündung „AUS“, mindestens 
10 Sekunden warten und anschließend wieder Zündung „EIN“.

– Fehlerspeicher ausdrucken
– Funktionsprüfung durchführen

Sprachcodierung
Die Sprachcodierung kann erneut über die „Navigations CD-ROM Betriebssoftware“durchgeführt werden.
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